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The typology of phrasal verbs is very different, depending on the meaning of a particular phrasal verb. This issue is covered in the works of R. Courtney, J. Powey and other linguists and linguists. However, despite the existing research, the semantics of phrasal verbs in English is not sufficiently studied yet, in particular, there are no semantic classifications of postpositional components.

Let's take a closer look at the semantic properties of phrasal verbs and their postpositions, since they form the basis of our study.

According to the British linguist R. Quirk, lexical verbs that are part of combinations of phrasal verbs are the most common lexical phenomenon. He notes that these lexical verbs are often associated with physical movement or state, for example: "come," "go," "keep," "fall," "get," and "take" [5, p. 115]. Many of the root verbs that make up phrasal verbs are monosyllabic, and most often they are verbs of movement, direction, or action.
While the type of verb from which a phrasal verb is derived is usually limited to a few semantic classes, phrasal verbs are not so limited. R. Dixon (1992) notes that "verbs have a much wider range of meanings and types; some of them have a completely abstract and specialized narrow meaning for which there is no corresponding monomorphemic synonym, e.g., "let X in for Y", "see X through Y", "take up with X"[2, p. 275].
The next few examples show that there are a large number of common phrasal verbs that are derived from Germanic verbs. Examples 6, 7, and 8, however, confirm that phrasal verbs can come from more than just Germanic roots.
1) bring about, bring along, bring back (Germanic root, Old English bringan);

2) draw back, draw out (Germanic root, Old English dragan);

3) break off (Germanic root, Old English brecan);

4) go out, go up (Germanic root, Old English gan);

5) take on, take out, take in (Germanic root, Old English tacan, from Old Norse taka);

6) point out, point to (non-Germanic root, Old French pointer);

7) carry on (non-Germanic root, Anglo-Norman French and Old North French carier, from Latin carrus);

8) attend to (non-Germanic root, Old French atendre from Latin attendere).
Like all "multi-word verbs", phrasal verbs have semantic unity; although they are composed of two words, they have the same meaning as a normal word. In other words, each of the words in a phrasal verb has its own meaning when used on its own, but when it is part of a phrasal verb, it loses that meaning and "cooperates" with another word to create a new meaning.
Some philologists, such as M. Kolln, are of the opinion that English phrasal verbs define only those combinations that form an idiom whose meaning cannot be derived from the content of its parts. This is a semantic point of view that focuses mainly on the meaning of the verb combination. To clarify this point of view, consider the following example:
The balloon went up into the sky.
M. Kolln notes that "go" in the above sentence is not an example of a phrasal verb, because the sentence can be rephrased as:
*Up the balloon went into the sky.
M. Kolln identifies "up" as an adverb for "went". She also applies the phrasal verb substitution test: "give in" to "surrender", "come by" to "acquire", and "break up" to "end". Each phrasal verb can be replaced by a single verb with the same general meaning [4].
According to B. Fraser, phrasal verbs can be grouped into different classes depending on their semantic features. Thus, verbs such as "cement in/on”, “paste up”, “nail up”, and “clamp down/up” have similar meanings because all the applications specified by each of these verbs are used to connect materials.
D. Bolinger defines phrasal verbs as semantic units consisting of a verb and a postposition. He argues that this semantic unit has a special measure, which he calls “cohesion”. In addition, Murphy explains that those postpositions that are used with phrasal verbs can be limited by the semantic relation of these verbs. For example, the postpositives “out”, “off”, and “up” are used with verbs of motion, such as “drive”, “get”, and “come”.
G. Meyer argues that semantically, the postpositive adds other meanings to verbs, namely

- Primitive meaning as in “mount up”
- Literal meaning as in “rid through”;

- Extension meaning as in “shut up”.
He notes that he cannot make any specification of the second element of phrasal verbs, although these elements have a positive meaning, because a large variety of verb concepts can be formed by using these elements, such as: “shoot off”, “shoot by” and “shoot out”.

G. Meyer concluded that in order to guess the meaning of a certain word, one should use contextual clues that are often found in any text or context. These clues are of different kinds, namely contextual references, conjunctive references, parts of speech, prepositions, phrases, words and their surroundings. The ability to derive meaning from context helps us in understanding, and ultimately, greatly speeds up the reading of the original text.
To support what has already been said about the meaning of phrasal verbs, D. Clarke and I. Nation argue that "the ability to guess the meaning of a word without consulting a dictionary saves time and allows the reader to continue reading without interruption". Of course, what applies to words also applies to phrasal verbs, as there is always the possibility of guessing their meaning using the clues mentioned earlier.
One of the aspects of phrasal verbs that attracts the most attention is their idiomaticity and the number of meanings.

Most phrasal verbs have different meanings, and some have more than ten meanings. If, for example, we take the phrasal verb “take off,” we find that it has many meanings. This, of course, depends on the context in which it is used. Here are some examples of the different meanings of this phrasal verb:
1. Take your coat off and sit down. (remove)

2. Some local trains have been taken off, as there was no demand for them. (removed from service)

3. I took off three kilos last week. (lost weight)

4. He is very funny when he takes off Charli Chaplin (imitate)

5. Why don’t you take off that silly moustache? (shave).

Phrasal verbs differ in the strength of their idiom; in other words, the idiomatic gradient. For example, the phrasal verb "take off", meaning "humorously imitate", is highly idiomatic: it would be impossible to guess its meaning from knowledge of the meanings of its components. In contrast, "put off", which means "delay" and is moderately idiomatic; and "speed up", which means "suddenly accelerate" and is almost not idiomatic. (Its meaning can be deduced quite easily from the meaning of its components, but it still has a unique meaning).
In his interpretation of phrasal verbs, T. MacArthur argues that phrasal verbs have both literal and idiomatic uses. Grammarians who accept this position classify phrasal verbs according to their use in sentence patterns (syntactic properties), as new word formations (morphological properties), and according to the general meaning of these verb combinations (semantic properties). The example below illustrates the same phrasal verb with both literal and idiomatic meanings:
1. She put down the book (literal).
2. The army put down the rebellions (idiomatic).

It is the idiomatic use in everyday speech that makes phrasal verbs so important. In addition, some phrasal verbs have very obscure meanings. Even if such phrasal verbs are used in context, it is impossible to know their meaning unless you consult a dictionary or some book on idioms. J. Seidl notes that "sometimes the combination of a verb and a preposition or postposition results in a separate unit of meaning that can be very idiomatic" [6, p. 113]. If we look at the following two sentences, we can see that the meaning of the phrasal verb "pack in" in sentence 1 is quite clear, while in sentence 2 the meaning of this verb is not very obvious, which, in fact, means "abandon".
1. She opened her suitcase and packed all her cloths in.

2. He decided to pack his job in.
Sometimes the difference in syntax or word order of an idiom leads to different meanings. The meaning of the idiom «turn on», for example, depends largely on how it is combined with other words.
1. He turned on me. (He betrayed me; he attacked me.)

2. He turned me on. (He excited me.)
Many phrasal verbs appear in semantic constructions that are typically considered idiomatic. Whereas, often analyzed only as an additional change in the meaning of the root verb, the combination of a verb and a postpositive can lead to a complete change in the meaning of the root verb. P. Mahonis (2009) calls these extremely idiomatic phrasal verbs "frozen verbs". Verbs that are "compositional", on the other hand, are considered as verbs with postpositions that simply add a certain aspect to the verb while maintaining the basic meaning of the root verb. For example, P. Makhonis (2009) identifies the aspect introduced by the postpositive "up" as completeness, intensity, direction, or a combination of the three previous ones. P. Mahonis argues that because some verbs are "frozen", they differ from verbs that are "compositional". However, if a phrasal verb is widely used, its "compositional" nature, as well as its meaning, changes very sharply towards the metaphorical rather than the literal.
Postpositives, which form phrasal verbs, are already known to coincide in form with the class of English prepositions (although not all English prepositions serve as postpositions). Typically, postpositives resemble prepositions of place and direction.
Despite the fact that phrasal verbs are a very frequent form in spoken English, many ESL (English as a second language) students avoid using them just as many ESL teachers avoid teaching students phrasal verbs.

Consequently, the written and spoken language of native English speakers is full of expressions with phrasal verbs, especially in spoken English. This brings us to the fact that native English speakers use such expressions as "to hang on" instead of "to wait", "to call up" instead of "to telephone", "to break down" instead of "to stop working", "to put off" instead of "to postpone", "to get out" instead of "to escape", and "to get together" instead of "to congregate", and so on. On the other hand, ESL learners avoid using phrasal verbs, especially those that are not frequently used, because they find them difficult. This opinion was confirmed by A. Covey and R. Makin.
In the preface to the Dictionary of the English Language, S. Johnson expresses another opinion about phrasal verbs and gives examples of them: "...to come off - to escape by a catch, to fall on - to attack, to fall off - to apostatize, to break off - to stop abruptly, to bear out - to justify, to fall in - to comply, to give over - to cease, to set off - to embellish, to set in - to begin a continual tenor, to set out - to begin a course or journey, to take off - to copy. There are countless such expressions, some of which seem terribly "wrong" and so far from the meaning of a simple word that no one can trace how they came into the language and why they are present in it today" [3, p. 22].
T. Levitskaya and A. Fiterman believe that it is difficult for foreign language students to perceive phrasal verbs. And this is mainly because students must not only understand them when reading or listening to English, but also use them themselves, despite all the difficulties. The main difficulties are as follows:

1) a huge number and variety of phrasal verbs;

2) the figurative meaning of phrasal verbs;

3) the mobility of the postpositive.

The peculiarities of phrasal verbs, which also cause certain difficulties in their understanding and specific usage, are:

1) it is not always obvious whether they belong to the grammatical category of transitive or intransitive;

2) a certain grammatical structure of a phrasal verb corresponding to each meaning, i.e. the sequence of placement of components in relation to a noun or pronoun;

3) the presence of several lexical meanings – from literal ones (derived from the meaning of the base verb and an adverb or preposition) to idiomatic ones (stable phrases whose meaning cannot be derived from the meanings of their components).
Suffice it to say that some phrasal verbs with one or two adverbial or prepositional particles can convey up to twenty or more semantic meanings.
For example, the well-known verb "get" - to get, receive, earn, bring - takes on completely different meanings when it becomes part of a phrasal verb:

"Get about/around" - to move around, travel, spread (I finally got around to meeting her yesterday).
"Get across" - to clearly state (an idea), convey or explain (The speaker got his point across).

"Get ahead" - to prosper, to succeed (In order to get ahead, you should work a lot.).

"Get at" - to get to (something), attack (someone), find out (something), hint (What are you getting at? - She was not easy to get at).

"Get away" - to escape, to go (somewhere), to leave, to go unpunished (The prisoner got away).
"Get back" - to return, get back, take revenge, criticize, compensate (I'd better get back to work. I'll get back at him one day! ).

"Get behind" - to fall behind (in movement or study) (Are you going to get behind?).
"Get by" - to continue living (despite difficulties), to get out of a difficult situation, to pass (Please, let me get by).

"Get down to" - to start, take up something (It's time we got down to work).

"Get in" - to get to know (someone), to enter, sit down, repay (debts), harvest (crops), be elected, join, enter (somewhere) (We didn't get in to the concert. - Did your daughter get in?).
In order to show the meaning of English phrasal verbs and how they are sometimes misunderstood, E. Candlin included the following joke in his book: "A visitor to England, who did not know English very well, was traveling with a friend by train. He was leaning out of the window and his friend saw he might get hurt. "Look out!" he shouted. The visitor leaned further out of the train, and was almost hit by a tree at the side of the railway line. He turned to his friend and said angrily: "Why did you say 'look out' when you mean 'look in'?" [1, p. 234].
It is clear that this is not a joke, but a challenge for all those who are involved in learning English and getting acquainted with these important constructions, as they certainly deserve attention.
Thus, phrasal verbs in English are very diverse both in terms of their coherence or compatibility and the additional meanings they have in the text. A phrasal verb is a single semantic unit that has its own specific features. According to their semantic properties, phrasal verbs belong to different semantic categories according to the degree of unity of their components. Some idiomatic phrasal verbs have several idiomatic meanings, and some polysemous phrasal verbs belong to several semantic categories at once.
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